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Din cansa s-tei Wbătorl i l iu r n l 

apâré pănă Joi séra.
nu va

La cestiunea dreptului de limbi
Halul, în care a ajuns ceatiu- 

nea dreptului de limba la noi, este 
de nedescris. Atâta de mare e mi- 
seria, ce domnesce pretutindeni în 
Transilvania, Bănat şi Téra ungu- 
réscâ cu privire la acésta cestiune, 
încât trebue se ne îngrozim în su
fletul nostru, când vedem, că ea, 
dintr’o ceatiune capitală de esis- 
tentă, ce este, a aj ns în mod ne 
gativ un obiect de sport pentru fiş- 
panii şoviniştî din térâ, car! se în
trec unii pe $lţii în a desconsidera 
şi a viola după plac dreptul nostru 
de limbă chiar şi între marginile 
înguste trase de nenorocita lege de 
naţionalitate dela 1868.

Cine ar fi crec(ut, că pănă şi în 
Braşov îi va cresce şovinismului in
tolerant crésta aşa de mult, încât 
te cuteze a lovi, în plina congrega- 
ţiă a comitetului, făţiş în dreptul de 
limbă, garantat cetăţenilor de na
ţionalitate nemagbiară în §. 8 al nu
mitei legi?

Şi totuşi, precum seim, faptul 
s'a întemplat, şi s’a întêmplat în 
nisce condiţiuni ne mai pomenite 
în viéta comitatensă din ţinuturile 
locuite de naţionalităţi.

Am aşteptat anume se vedem, 
décâ straniul incident întêmplat în 
congregaţia din Braşov dela 15 a 
lunei curente, în urma interpelaţiei 
făcute din partea Românilor, relativă 
la publicarea manifestului Împera- 
tului şi regelui „cătră popôrele salea, 
va fi băgat În sémâ de vre-o f6iă 
ungurésca. Am aşteptat acésta mai 
ales fiindcă se trata de-o cestiune, 
faţă cu care erau datôre së ia po- 
siţiă tôte acele foi maghiare, cari 
necurmat ne împută, că deşi ni-s’ar 
fi dat atâtea favoruri şi drepturi le
gale, cum nu se mai pomenesce în 
altă ţ6ră, noi totuşî suntem nemul
ţumiţi şi ce plângem de asuprire.

Ei bine, în caşul despre care 
vorbim s’a lovit în faţă disposiţiu- 
nea cea mai clară şi neíndoiósá, din 
câte le cuprinde articolul de lege 
44 din 1868, refusând a-se da res- 
puns ia o interpelaţiă făcută în lim
ba română de cătră un membru ro
mân al congregaţiei, sub pretext, că 
„fişpanul-preşedinte n’a înţeles in
terpelaţia şi că refusând membrul 
de-a vorbi în limba statului, trece 
peste ea ca neputénd forma obiec
tul unui respuns“.

Am ales anume aceşti termini, 
cari indică prccederea fişpanului din 
oraşul nostru, fiind-că organul lui de 
aici, precum şi raportul oficial cătră 
foile unguresc! se folosesc de ei. In. 
adevér înse fişpanul Maurer a cjis 
mai mult; a declarat, că nu este da- 
tor sé réspundá, decât numai décá in- 
terpelantul va vorbi în „limba sta- 
tului“.

Era destul înse şi ceea ce s’a 
raportat foilor unguresci, pentru ca 
se scie, că aici s’a întemplat cea 
mai flagrantă violare a dreptului 
de limbă. Dér ele s’au mulţumit a 
publica telegrama fără de cea mai 
mică observare, înregistrându-o sim
plu ca o nouă faptă gloriósá a erei 
banffyste. A rémas aşa-dâr, ca nu
mai foile române se desapróbe 
acâstă volniciă şi nedrépta proce- 
dere.

Conlocuitorii noştri saşi, cari 
au majoritatea precumpănitore în 
congregaţia de aici, au tăcut atunci, 
când s’a ivit incidentul, cu tóté că 
se trata şi de al lor drept de 
limbă; cu tote că se întâmplase ne 
mai aucjitul cas, ca un manifest al 
monarchului, adresat cătră popórele 
sale cu hotărîta îndrumare dată mi* 
nistrului-preşedinte, de a-1 face cu
noscut „nemijlocit14 popórelor din 
ţerile corónei ungare, sé fiă publi
cat în comitat şi cetit în congrega- 
ţiă numai şi numai în limba ma
ghiară; au tăcut, când fişpanul s’a 
încercat se zădărnicâscă dreptul de 
limbă al membrilor nemaghiari prin 
declaraţiunile sale ilegale, din cari

urmézá, că limba română a ajuns 
a nu mai fi tolerată în adunarea co
mitatensă, ér limba germană a ajuns 
a fi tolerată numai pănă atunci, 
pănă când fişpanului îi va plăce s’o 
pricépà şi s’o admită în desbaterï.

Ca së fim drepţi înse, trebue 
së spunem, că după adunarea dela 
15 1. c., una din foile săsesc! de aici, 
organul Saşilor „ver(}îw, a combătut 
într^un scurt raport procederea ile 
gală a fişpanului şi a vice-şpanului, 
fără înse de-a întră în fondul ces- 
tiunei de drept şi principiare, care, 
repeţim, atinge în aceeaşi mesură şi 
pe conlocuitorii noştri saşi ; ér fóia 
cealaltă, organul Saşilor moderaţi, 
s’a mărginit a lua o simplă notiţă 
în terminii oficioşi folosiţi de rapor
torii unguri, ca şi când n’ar afla ni
mic anormal şi nelegal în procede
rea fişpănâscă.

Décá Maghiarii nu se formali- 
sézà faţă cu ignorarea şi violarea 
dreptului de limbă al naţionalităţi
lor nemaghiare, este de înţeles; ba 
mai mult, este o urmare logică a 
atitudinei lor duşmăn0se, ca se-o 
gâséscà chiar la loc.

Ceea ce înse nu putem pricepe 
nicidecum este atitudinea conduce- 
torilor saşi din comitatul nostru în 
cestiunea dreptului de limbă.

S’a trimis şi din Sibiiu o adresă 
de condolenţă Majestăţii Sale, dér 
acolo a fost vorba de „popórele ţe- 
reiu şi nu numai de „naţiunea ma- 
ghiară“, cum s’a vorbit în adresa 
de condolenţă a comitatului Braşov. 
S’a publicat şi în Sibiiu manifestul 
preaînalt de mulţămire, dér s’a pu
blicat în tóté trei limbile ţerei.

De ce acésta n’a fost cu pu
tinţă şi în comitatul nostru ? De ce 
aici s’a vorbit numai în numele na- 
ţiunei maghiare şi cătră Maghiari? 
Ore comitatul Braşovului a încetat 
de-a mai fi un comitat compus din 
diferite naţionalităţi? Ori doră ma
joritatea săsâscă de aici nu mai stă 
nici pe basa programului poporal 
săsesc, cum stau Saşii din Sibiiu ?

Un reapuns lămurit la aceste 
întrebări este de urgentă necesitate, 
ca se putem înţelege mai cu temeiu 
causa, pentru care cestiunea drep
tului de limbă a ajuns la noi în 
halul, în care se află.

Góna în contra tinerime! 
române. Furia cu care nobila odraslă a 
gintei maghiaro-ovreescl din Oradea-mare 
s’a aruncat asupra academicilor români 

Sâmbăta trecută, a fost resultatul unei con
sfătuiri prealabile. Despre acésta consfă

tuire cetim următorele în fóia „Nagyváradi 

Naplóu .* Academicii unguri au fost convo

caţi la o adunare de cătră juristul Pap 

János, care a şi presidat’o. S’a luat şi pro
tocol. Şedinţa a deschis’o Pap J., comuni

când pe scurt starea lucrului. El a spus, 

că tinerimea maghiară a fost tot-déuna to

lerantă faţă de Români (? ?), dér acum s’au 

întêmplat lucruri, cari nu pot fi trecute cu 

vederea. Drept aceea Pap a propus, ca ti

nerimea maghiară „s0-şl esprime scandali- 
sarea faţă de cei-ce urzesc uneltiri nepa- 

triotice*. Propunerea s’a modificat în sen

sul, ca adunarea së dea espresiune dispre- 
ţului, ér unul a propus, ca „uneltirile* së 

fiă pedepsite pe cale disciplinarău. In sen

sul acestor propuneri s’a luat o resoluţie 

în care tinerii români sunt taxaţi ca „ce

tăţeni academici cu sentimente nepatrioticeu 
şi decide a înainta o petiţie la directorul 

academiei de drepturi, în care să cérâ, ca 
în contra „tinerimei române nepatrioticeu, 

în deosebi în contra lui Bolcaşiu, se in

troducă cele mai aspre mèsurï disciplinare, 
ba së se íngrijéscá, ca astfel de „tineri 

nevrednici* sê nu se bucure de nici un 
stipendiu séu ajutor. — Cu alte cuvinte céta 

maghiaro-evreilor dela academia de drep
turi din Oradea-mare, s’a erigeat în tribu
nal închisitorial, care sub patronagiul di

rectorului şi profesorilor, aduce judecăţi 

asupra colegilor lor români. Aţi mai po

menit în vre-un stat civilisât din lume 

astfel de procederl barbare?

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Bibliografiă vechia.
(2) (U r m a r e).

Oă de unde a venit Cipariü în posi- 
ţiune de a face acéstá îndreptare, după-ce 

nu a fost norocos a vedé cartea, nu seim ; 

destul, că cu îndreptarea s’a apropiat de 
adevăr. Ar. Densuşianu în istoria limbei şi 

literaturei rom. (Iaşi 1885) la pag. 180, 

vorbind, firesce după T. Cipariü, despre 
praxiu la pag. 135 sub 3. фее, că data şi 

locul tipărirei ar fi necunoscute, apoi la 
pag. 136 spune, că „din praxiu s’a aflat de 

curend un esemplar forte stricat şi sé pâstreză 
în museul naţional din Bucurescíu.

Aceste sunt datele, ce după spusele 

celor citaţi s’ar puté referi mai de aprópe 
la cartea din cestiune, şi décá esemplarul, 

care după spusa lui Densuşianu se află în 
museul naţional din Bucurescl, nu ar fi 

fórte stricat, s’ar fi putut cunósce mai de 

aprópe şi după cuprins, apoi presupunând,

că nu-i lipsesce foia titulară, am fi în clar 

şi cu numele şi titulatura cărţii, că e ore 

praxiul, precum se susţine, ori doră mai 
probabil praxa, — mai aprope de pluralul 

grecesc nça^sig dela singularul nçâ ig-eag (fj).

— De cum-va stă dérà titulatura pe esem

plarul din Bucurescl, cestiunea cu refe

rinţă la nume e resolvatâ, din contră se 

pote pune întrebarea, că ore care-i e nu

mele? praxiul séu praxa, ori doră „praxeaK 
mai corëspundëtôre la forma grecéscâ. E 

însë sperare, că timpul cu cercetările ulte- 

riôre së rëspundâ şi la acésta aşteptare, 
pentru-că vor fi esistând încă esemplare 

bine conservate, precum din alte cărţi, — 
pôte pănă acum necunoscute, — aşa şi din 

acésta carte.

In cailei© mai de-aprope avurăm no

rocirea de-a ne înmulţi pe neaşteptate—din 

bunătatea unui afin — biblioteca privată 
c’un esemplar, căutând la îndelungatul timp 

(edax rerum), destul de bine conservat, şi 

de aci ni-s’a dat îndemnul, ca întrerumpênd 

ocupaţiunile cjîlnice së scriem despre acés- 

tă carte, atingênd ceva şi despre alte cărţi

vechi, ce le avem în bibliotecă şi despre 

cari séu nu s’a scris, séu s'a scris fórte 

puţin pănă acuma. — Ne simţim în drept 

de-a scrie şi din motivul, că cunóscem şi 
tetra-evangeliul tipărit tot pe acelaşi timp 
la Braşov. Intre mai multe cărţi vechi, ce 

le avem în biblioteca privată, aveam în 
anii trecuţi şi un esemplar din tetra-evan- 

geliu, şi fiind-că şi acela era . binişor con

servat, l’am fost împrumutat încă înainte 

de acésta cu 30 de ani fericitului T. Ci- 

pariu, ca să-şi completèze pe al sêu ; după- 

ce ’lam reprimit şi l’am fost studiat în 
mare parte, cunoscêndu-ne cu limba, stilul 

şi formele din dênsul, l’am trimis lui G-eorgiu 
Bariţiu cu scop, ca së-1 predée Academiei, 

unde credem, că a ajuns.

Primind acum Praxiul s. Praxa apos- 

tolilor, am cetit’o şi acésta, şi peste tot am 
aflat, că atât după forma esterioră : for

mat, tipariu, slove, hârtiă şi alte semne, 

cât şi după limbă, stil şi forme gramati

cale corëspunde împrejurărilor de pe tim

pul, când s’a tipărit tetra-evangeliul, pre
cum se va puté vedé şi din cele produse

mai la vale. O împrejurare însë e de re

gretat, că pe lângă tôtâ intregitatea lui 
lipsesce şi de aci f6ia titulară şi prin ur

mare nici din acest esemplar nu putem 

veni în curat cu titulatura cărţii. Acésta o 
susţinem din motivele, că după-cum pome

nisem mai sus, cuvântului grec, ngăţig-scos 

ar mai corëspunde românesce praxa, ori 

praxea, cu tôte că se vede a fi tradus din 

limba slavonă ; apoi în esemplarul nostru 
pe foia primă, unde se începe textul (din 

faptele apost. c. I) rubrica cu slove roşie 

de-asupra 4i°e: „Lucrul sfinţilor apostoli 
scrisu-e de sfântul apostol evangelistul Luca. 

Intru marea Duminecă a pascilor şi la suitul 
Domnului glava 2“, şi apoi urmézà textul. 

(Clişea de pe acésta pagină, ca şi cea dela 
sfîrşitul cărţii sérnànô cu cele ce se află 

în tetra-evangeliu). Altă împrejurare, că pe 

păreţii cărţii şi pe marginile unor pagine

— după datină — se află însemnări cu 

.scrisôre de mână, parte cu litere latine, la- 

tinesce ori unguresce, arătând numele po

sesorului etc., parte cu cirilice. Din aceste 

din urmă pe cola 5-a la faţa 59 (după pa-
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Stările ш Bucovina. Revistă externă.Un Ungur despre Cehi.
Deputatul ungur Ioan Asboth va pu

blica în curând o broşură, asupra situaţiu- 

nei, mai ales asupra pactului. „Pol. Ert.“ 
publică deja înainte, drept specimen, capi- 

tulul, în care Asboth vorbesce despre 
„Crisa austriacă,1* şi după ce face o schiţă 

scurtă a politicei austriace фее, că ar fi în 
interesul Austriei şi nici Ungaria nu s’ar 
opune, ăăcă monarchul Francisc losif s’ar în

corona de rege al Boemiei. Prin încoronare 

s’ar crea între Austria propriu disă şi Boe- 

mia un raport, cum esistă de fapt între 
Ungaria şi Croaţia. Interesant este sfîrşi- 

tul acestui capitul, care sună astfel:

„Problema nostră (a Ungurilor) este 

de veghia la linia de demarcaţiune a pa

rităţii. Că peste acestă linie se centrali- 
sâză — ceea-ce după mine este imposibil, 

în urma luptelor politice, a deşteptării, şi 
ponderositâţii avuţiei şi proporţiei nume* 

rice a Cehilor şi Polonilor de 80 de ani 

încoce — ori că vor învinge autonomiştii, 
e treba lor şi nu a nostră. Dâcă consiliul 

imperial îl vor alege erăşi din dietele pro

vinciale, ne-am reintorce simplamente la 

aceea, ce a fost şi atunci, când Francisc 

Deâk a făcut pactul. Delegaţiunea aus
triacă şi ac}Î se alege în „Reichsrathu după 

provincii. Decă regele nostru va fi încor0' 
nat şi ca rege al Boemiei, noi ne vom bu

cura, căci acâsta este o vechiă tradiţie a 

nostră; apoi decă s’au încoronat ca regi ai 
Boemiei Sigismund, Matia^Huniade, Ulaslo, 

Habsburgii, Ferdinand V, de ce nu s’ar' 

încorona şi Francisc losif I ?
„Al doilea punct unde ar trebui să 

veghiăm din t6te puterile afară de pari

tate, este, ca procesul acesta să nu ducă 

la descompunere, ci la consolidarea monar- 

chiei. De aceea este absurd, ca noi să ab- 

dicem legătura dela 67 numai din pricină, 
că în „Reichsrathu se face obstrucţiune“.

Asboth dice, drept conclusiune, că 

înţelege pe deplin pe aceia, cari vor să 

răstorne pactul, fiind-că îl cred nefast pen 

tru interesele Ungariei, nu înţelege însă de 
loc pe aceia, cari apărând în pact interesele 

Ungariei, vor totuşi să-l abandoneze de 

dragul câtor-va partide austriaoe în mino

ritate.

Cuvântarea
Treasântitului Domn episcop al Aradului Io an  
M eţianu, la mort ca [Inaltpreasân t itului ar- 

chiepiscop şi metropolit Miron Romanul.

(Fine.)

Să fiă adecă, onorabilă jalnică adu

nare, cuvântul nostru cătră ai noştri: prin 

biserică la desvoltarea puterilor sufletesel, 

în măsură tot mai mare; prin biserică tot 
la mai multă cultură şi lumină; prin bise

rică tot mai aprope de perfecţiune şi de 

idealul nostru Dumnezeu, după (Jisa sân
tei evangelii: „fiţi desăvîrşiţî, precum este 

desăvîrşit şi Tatăl nostru cel din Cerurlu ; 

er prin Dumnecfeu tot mai aprope de bine 

şi fericire, scopul suprem al omului.

ginatura făcută de noi, pentru-că paginele 
nu sunt numerisate) stă scris cu cirilice în 

cât-va contrase : — „Acest prapsis Vau cum- 
pérat Simon Ghetia etc. E drept, că în cu

vântul prapsis (itQccipvm) nu am putut de
plin distinge, că litera a patra, care după 

natura ei este compusă, — e ore critica 

corăspuncjătore lui ps (^) din p şi s, ori 
doră cea corăspuncjătore lui x (cs). însem

nările latine şi maghiare, încât se pot ceti, 

sunt făcute prin anii 1721—1724, cele ci- 

rilice se paf a fi şi mai vechi; se vede 

dér, că pe la începutul seclului XV III ob- 
venia în vorbirea comună numele de 

prapsis s. praxis. Fostu-i-a óre acésta şi 
titulatura cărţii ? Probabil însă, că praxhd 

ori praxa, va rémáné neresolvat, pănă când 

eventual s’ar afla un esemplar cu foia 

titulară.

Acestea am aflat de lipsă a-le pro

mite, — deşi póte s’ar vedé superflue faţă 

de nume s. titulatură, — înainte de-a 

trece la descrierea specială a cărţii.

(Ya urma).

Intru aceea însă să nu încetăm a în

văţa pe ai noştri şi cultivarea dragostei 
evangelice, fundamentul religiunei creştine, 

în măsură tot mai mare. Pentru-că numai 

prin tăria credinţei nôstre în Dumnezeu şi 
şi prin cultivarea dragostei evangelice în 

măsură tot mai mare, putem spera, că ni se 
va uşura durerea şi vom puté ajunge tot 

mai aprope şi de realisarea dorinţelor nos- 

tre de bine aici pe pământ, şi la fericire 

dincolo de mormânt.

Urmând astfel, bunul Dumnedeu nu 
ne va părăsi, nu ne va lăsa orfani, ci 
după cuvântul Domnului nostru Isus Chris- 
tos cătră învăţăceii săi : „nu vă voiü lăsa 

pe voi săraci, ci vă voiü trimite vouă alt 

mângăitor“, ne va trimite şi nouă alt mân- 

găitor, ca să ne mângăe şi pe noi şi po

porul.
Astfel şi multe alte asemenea învăţă

turi mari, frumôse şi folositôre, avem să 

luăm, mult onorată jalnică adunare, din 

viâţa fericitului nostru Archiepiscop şi Me

tropolit Miron şi mai ales din aceea a fe
ricitului Marelui Andreiu.

De-ar fi timpul şi locul, încă forte 
multe asemenea învăţături mari şi frumose 

s’ar mai puté aminti, dér lăsând acestea 

pentru descrierea vieţii lor; de altă parte 
crezând, cumcă, precum când se plécà 

i}iua, fiă»care muncitor îşi caută odihna, 
tot asemenea şi fericitul nostru răposat 

după o lucrare obositore de 50 de ani în 

via Domnului, la etatea sa înaintată de 

peste 70 de ani, nisue la odihna bine me

ritată: să lăsăm sufletul lui cel obosit să 

trécâ la lumina şi răpausul nemuririi, pen
tru a-şl primi cununa gătită de Dumnecjeu, 

carea nici când nu va mai càdé de pe 

capul dânsului.

Mai ’nainte însă de a-ne despărţi de 

iubitul nostru răposat, constatând partici

parea cea mare la durerea nostră, espri- 
mată bisericei nostre prin numerose adrese 

de condolenţă, în semn de adâncă recu- 

noscinţă pentru acea participare mângăe- 

tôre, în numele bisericei mă văd îndemnat 

şi deobligat a mulţumi tuturor şi în pri

mul loc cu profundă supunere omagială 

Majestăţii Sale gloriosului nostru împărat 

şi Rege Francisc losif I., carele încă la în
ceputul activităţii de archiepiscop metro

polit s’a îndurat prea graţios a distinge pe 
iubitul nostru răposat cu înalta demnitate 

de oonsilier intim de stat ; ér acuma, luând 

la preaînaltă cunoscinţă trecerea lui din 

vieţă, a dispus esprimarea preaînaltei con- 

dolenţe, spre marea mângâiere a nostră şi 
a poporului nostru.

Esprim adânca mulţumită a bisericei 

nôstre înaltului guvern al patriei, carele 
’şi-a esprimat condolenţă şi a mai partici

pat la acest act de doliu şi prin un ilus
tru représentant al său ; esprim mulţumită 

representanţilor bravei nostre armate de 

ambe categoriile ; esprim mulţămită repre
sentanţilor tuturor confesiunilor-surorl ; es

prim mulţumită tuturor autorităţilor, cari 

au participat la doliul nostru. Esprim mul

ţămită rudeniilor, precum şi celor din ju

rul fericitului răposat, cari mai ales în de

cursul morbului au contribuit mult la ali

narea durerilor; în fine esprim mulţumită 

tuturor, pe cari din causa stării mele emo

ţionate nu i-aşl fi amintit.
Eră Tu, prea bunule Domne, Dumne

zeul părinţilor noştri, carele ni-ai dat 

sfânta religiune spre mântuire şi mângăere 

în tote cercările şi greutăţile vieţii pămân

tesc!, nu depărta mila ta dela noi, ci să 
fiă aceea pururea »pre noi, precum şi noi 

nădăjduim spre Tine. Alină marea nostră 

durere causată prin încetarea din viâţă a 
smeritului servului Tău Archiepiscopului 

şi Metropolitului Miron, şi ne dă nouă bu
curia mântuirii tale, întărindu-ne cu du- 

chul cel stăpânitor, şi umbrindu-ne cu du- 
chul înţelepciunii, al înţelegerii şi al dra
gostei Tale, ca să sporim întru împlinirea 

voii Tale, şi să ne facem pururea vrednic! 
de binecuvântarea Ta; ér pe fericitul şi 

iubitul nostru răposat distinge-1 şi în ceriu, 

precum l’ai distins şi pe pământ, împărtă- 

şindu 1 de fericirea cea vecînică cu toţi 

sfinţii, car! din veac bine Ţi-au plăcut 

Ţie. Amin. (După „Tel. Eom.“)

Din incidentul celor doue inter- 
pelaţiunî, pe cari le-a înaintat în şe
dinţa dela 18 Octomvre deputatul 
bucovinean Dr. G. Pop o vie!  şi soţ! 
in ceatiunea confiscării „Patriei4* şi 
a abusurilor şi ilegalităţilor comise 
la alegerile din urmă în Bucovina, 
„P a t r i a 4* din Cernăuţi scrie între 
altele:

Cu tăcerea am ajuns să fim o ţâră 
robită birocraţiei; cu cuvântul bărbătesc 

voim să devenim liber! şi stăpâni asupra 

destinelor nóstre, precum dispun legile 

fundamentale ale statului. O simplă privire 

asupra evenimentelor dela alegerile trecute 

ne spune, că aşa numai merge cu trebile 

ţării, precum a mers pănă acuma.

Caşurile dela Suceava, Cernăuţi, Coţ- 
man, Sadagura etc. constitue prea grave 

desconsiderări şi depăşiri de drept, prea 
flagrante violentări a consciinţii cetăţenescl, 

decât să putem admite, oa prin tăcerea 
nostră tradiţia să devină sistem.

Câte sacrificii generóse a reclamat 
lupta pentru redobândirea autonomiei şi 

independenţei ţării faţă de Galiţia, câte 

sacrificii a reclamat şi reclamă susţinerea 

constituţionalismului, şi când în fine avem 

o dietă a ţării, chemată a esprima voinţa 
poporului, nu este mai mult decât o ironiă 

sguduitóre a sci, că dieta acésta nu este 
voinţa poporului, ci voinţa căpitanilor dis

trictuali, .comandaţi în secret de camarilla 

ocultă cu un Pompe şi "Wurfel în frunte! ?

Caşul dela Zastavna şi Cernăuţi e 

pentru ţările civilisate chiar unic în felul 

său. Electorii mânaţi la urnă „alegu omeni, 

pe cari nici chiar după nume nu-i cunosc. 

Cum putem avea în o astfel de represen- 

tanţă chiar şi măcar o picătură de încre

dere, cum putem şi numai un moment crede, 
că o dietă astfel ticluită póte fi voinţa ge

nuină a populaţiunei, copleşită de miserii 

şi năcazuri!

Nu! O astfel de dietă nu póte fi 
voinţa populaţiunei, şi cu astfel de mijlóce 
nu se desvoltă în cetăţeni consciinţa drep

turilor şi datorinţelor cetăţenescl. Astfel de 
procedări compromit morala publică cu de

săvârşire, reţin populaţiunea în desvolta

rea sa firéscá şi dau pradă téra tuturor 
esploatărilor străine.

Intre tóté regatele şi ţările monar- 
chiei era Bucovina cea mai liniştită şi pacl- 

nică, în ciuda tuturor gravelor erori ale 
administraţiunei din trecut. Era o problemă 

frumosă şi nu prea grea a face din ţări- 

şora acésta un model, unde popor lângă 

popor trăesce şi se desvoltă în bună în

ţelegere.

Nimic aîta n’a reclamat ţera decât 
dreptate, şi când a venit baronul Bour- 

guignon în ţâră şi şi-a desvoltat progra

mul, toţi saltau de bucuriă, căci baronul 

Bourguignon a fost primul president al 

ţării în Bucovina, care a explicat clar şi 
lămurit birocraţiei, că nu populaţiunea este 

pentru funcţionari, ci funcţionarii pentru 
populaţiune.

Póte nici când n’a resunat în Buco

vina la loc potrivit şi timp potrivit un ade

văr mai mare din gură competentă. Ei... 

dér a răsunat, şi după aceea însu-şl baro
nul Bourguignon a devenit victima subal

ternilor săi.

Acum se află la Viena, să dee minis

trului sémá despre cele petrecute şi espe- 
riate în timpul ultim în Bucovina. A fost 
forte potrivit din partea d-lui Dr. Popo- 

vicl, că a amânat interpelaţiunile sale pe 
timpul, când se afla presidentul ţării la 

Viena; póte că atmosfera din Viena şi 
lipsa sfetnicilor săi din ţ0ră îi va oferi cel 

puţin acum ocasiunea se vadă lucrurile în 

colórea lor adevărată.

Interpelaţiunea d-lui Dr. G-. Popovici 

basată pe date absolut adevărate, nu va în

târzia a face lumină în cestia abusurilor 

electorale. Dâcă detentorii puterii de stat 
vor crede, că este mai bine a închide ochii 

la vederea luminei, nu noi vom avé să 

purtăm responsabilitatea pentru cele ce 

vor urma.

îm p ăra tu l W ilhelm  la  Con stan- 
tinopol. Visita împăratului german la Con- 

stantinopol dă materie de combinaţii po
litice. Aşa prin cercurile diplomatice din 

Viena se vorbesce, că visita împăratului 

Wilhelm la Sultanul a avut ca resultat 

stabilirea unor legături de intimă prietiniă 
entente cordiale) cu Turcia. Se prevede, că 
în curând Turcia va întră în tripla alianţă 

şi că Sultanul va acorda în curând re
forme însemnate, cari vor face o mare 

schimbare în actuala stare politică şi eco

nomică a imperiului. Aîaltăerl părechea 

imperială germană a-plecat din Constan- 

tinopol cu acelaşi ceremoniei, ca la sosire. 

După un dejun le Dolgma-bagdse suitele 

şi-au luat rămas bun reciproc şi Sultanul 

a însoţit părechea imperială pănă la Ga- 
lakik. La despărţire, împăratul Wilhelm 

a dăruit Sultanului un baston de aur imi- 
mitat, ca cel al lui Friderio cal mare.

Conflictul anglo-frances. Afară de 
„Agenţia Havas“, care pe cum am vădut 

erl desminte scirile alarmante asupra ra

porturilor anglo-francese, după-carl s’ar fi 

luat măsuri estra ordinare în porturile de 

răsboiîi francese, vine acum şi „Agenţia 
Reuter* şi declară, că de-ocamdată nu 

esistă nici un motiv de nelinişte în pri
vinţa acesta. Cu tote aceste desminţirl însă,

o telegramă cu data de 23 1. c. din Cher- 

bourg afirmă, că din ordinul ministrului 

frances de marină vor sosi în acest port 

trupe numărose şi că s’au luat măsuri 

pentru încasarmarea lor.

M anifestaţii în  P aris . AcJV, Marţi, 
se deschide camera francesă. Din incidentul 

acesta partidele au preparat mari mani* 

festaţiunl; de oparte vor fi „Liga patrio- 

ticâ“ şi antisemiţii, er de altă parte socia

liştii şi dreyfusiştii. Preşedintele „Ligei 
patrioţiloru, Derouledâ, a adresat diarului 

nLe Temps11' o scrisore, în care totă răs
punderea pentru manifestaţiuni o aruncă 

asupra dreyfusiştilor. In faţa acestor ma
nifestaţii, guvernul este forte îngrijat. Pentru 
a evita turb urări şi încurcături mare el a 

luat aspre măsuri militare şi poliţienescl.

— AlaUăerl comitetul de pază socialist a 

arangiat un mare meeting, la care au par
ticipat vre-o 1000 de persone. Adunarea a 

votat o ordine de <4i, invitând pe toţi li

beralii cetăţeni a se uni în contra reacţiunei 

şi a lua angajamentul de a apăra libertatea.

S C IR IL E  D IL E I.
— 18 (25) Octomvre.

Consistoriul metropolitan, ce s’a ţinut 
Sâmbătă în Sibiiu sub presidenţia P. S. 
Sale episcopului Ioan Meţianu, a ales de 

comisar pentru Congresul electoral pe P. 

Cuvioşia sa archimandritul Filaret Musta 
din Caransebeş, care va avé să convóce şi 

să conducă Congresul electoral.

L?mba românâscă în Bucovina. Guver
nul Bucovinei a adresat funcţionarilor o 

circulară, prin care îi învită să înveţe limba 

românescă şi rutenă. Spre acest sfîrşit, gu
vernul a dispus să se ţină pentru funcţio

nari cursuri, cu începere dela 15 Octom

vre pănă la 1 Maiü. Aceste cursuri consistă 

din câte trei lecţiunl pe săptămână. Gu

vernul atrage atenţiunea funcţionarilor, că 

dela data circulării înainte se va \mé sémá 

la numiri şi înaintări, de cunoscinţele lor 

limbistice.

Bogăţiile României. D-l dr. L. Duparc, 
profesor în Elveţia, publică în „Journal de 

Genéveu, sub titlul „En Roumanie“, o 
lungă corespondenţă datată din Bucuresci 

în care autorul arată bogăţiile Româ

niei în petrol şi sare, şi-şi exprimă mirarea 
pentru lipsa de sistem, cu care se exploa- 

tézá aceste avuţii naturale ale solului ro

mân.

Una din cele mai vechi bănci ungu- 

rescT în crisă. Banca unguréscá din Érsek
újvár (Neuhău8el) este una din cele mai 
vechi bănci ungurescl, care a fost înte

meiată încă în anul 1848. Acéstá bancă 

încă s’a molipsit de crisa, care a devenit,
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se vede, o adevărată epidemiă pentru băn

cile unguresc!. De timp mai îndelungat 

acâstă bancă abia o mâna de pe-o 4̂  Pe 
alta, dér lucrul s’a ţinut ascuns pănă în 

filele acestea, când directorul băncei, Mora- 
vicz János, s’a sinucis. Prin asta lucrul nu 

s’a mai putut ţin0 secret, căci s’au pornit 

cercetările, despre cari se conchide cu si
guranţă, că vor descoperi abusurl şi nere- 
gularităţi, ce vrând nevrénd vor trebui 

date la lumină.

Un congres internaţional al pressei pe

dagogice. In 1900 se va ţinâ la Paris un 
congres internaţional al pressei pedagogice. 
Toţi publiciştii şi membrii învăţământului, 

cari scriu în reviste, ori au publicat câte 

ceva asupra cestiunilor de pedagogiă, sunt 

invitaţi să ia parte. La ordinea vor ^ 
următorele cestiunl de discutat, ce s’au fixat 

deja: a) Rolul pressei pedagogice în tot» 

ţările. Mijlócele ei de acţiune asupra pu

terilor publice, asupra opiniunei şi asupra 
pressei în ganeral ; b) Organisarea unui 

birou internaţional al pressei pedagogice, 

birou, prin mijlocirea căruia să fiă pusă în 

cunoscinţă de tóté ceşti űnile de instruc
ţiune şi educaţiune; c) Influenţa pressei 

pedagogice asupra educaţiunei populare;

d) Cum póte pressa pedagogică înlesni 'ra
porturile dintre diferitele feluri de învă

ţământ.

Esposiţia dela laşi. La 20 Octomvre v. 
se deschide la Iaşi esposiţia de vite. Se 

fac de pe acum mari pregătiri pentru-ca 

«a să reuşâscă. Se organisézá şi alergări de 
cai, cari vor ţinâ două (Şile. D-l Jocu, medicul 

veterinar al laşului a sosit în BucurescI pen

tru a ruga pe sportsmanii din BucurescI să 

ia parte la cursele de cai. D-l Jocu a reu

şit pe deplin în încercarea d-sale. Pe lângă 
pregătirile, ce se fac, e de notat şi faptul, 

că forte mulţi dintre proprietarii din Mol

dova s’au înscris printre exposanţî. Se 

crede, că esposiţia de vite din Iaşi va fi 

cea mai reuşită din câte s’au făcut până 

acum în România.

Logodnă. Ni-se scrie, că d-l Iuliu Papp, 
absolvent de teologiă din diecesa gr. cat. 

a Oradei-marî, s’a logodit cu d-ra Salustia 

Selagian din Vezend.

Inbolnăvirile de ciumă în Viena.
Aşa-d0ră tînărul medic, asisten

tul renumitului profesor Nothnagel, Dr. 

Hermán Müller a că(|ut şi el jertfă gróz- 

nicei infectări cu bacillul ciumei, pe 
care însu-şl Ta adus din India, unde a fă

cut o călătorie de studiu, observând acésta 

bolă contagiósá timp îndelungat în spiţa 

lurîle de ciumă din Bombay. De acolo a 

adus el veninul virulent al ciumei, cu scop 
de a studia bacilii ei prin încercări în la- 

boratoriu şi de a afla un contra-venin, un 
a.şa numit serum, pentru combaterea ciumei, 

urmând esemplul acelora, cari în anii din 
urmă au aflat serum-ul, ce combate boia 

difteriei, a turburării causate de muşcătura 

de câne, şi a altor bólé contagióse.

Intr’o convorbire ce a avut’o un co

laborator al 4i&rului „Neues Wiener Tag- 
blattu cu profesorul Nothnagel, acesta a 

dis: „Eu îmi pot esplica fórte bice, că Dr. 

jVIüller s’a infectat. Trebue să avem în ve
dere un lucru: Müller a trăit luni întregi 

in Bombay între bolnavii de ciumă; aceş

tia erau acolo aşedaţl în barace mari, spa- 

ţiose, esceleut ventilate, şi Dr. Müller pă

şi a cu totă precauţiunea şi cu tóté măsu
rile de apărare între bolnavii de ciumă 

Aici 1a noi însă — înţeleg camera de iso- 
lare din clinica mea, în care zăcea Barisch

— este un adevérat loc de prăsilâ pentru ba- 
cilli. Dr. Müller nu putea să scie, că Ba
risch s’a înbolnăvit de ciumă, căci apari- 
ţiunile clinice ale ciumei s’au ivit numai a 
şâsa Nici nu ni-a fost permis să diag- 

notisăm o bolă de ciumă, pănă ce nu aveam 

semne sigure despre ea, căci acesta ar fi 
fost o alarmare culpabilă, décá în urmă 

s’ar fi constatat, că nu e ciumă...“

Tocmai din aceste declaraţiunl ale 
profesorului Nothnagel însă se póte con

chide la marea nebăgare de sâmă, cu care 

sa procedat în laboratoriul institutului pa- I

tologic, şi acele foi au dreptate, cari din 

punctul acesta de vedere combat aspru ne- 

precauţiunea, ce a domnit în clinica pro

fesorului Nothnagel, pe care-1 iau în apă

rare faţă cu orl-ce imputări numai foile 
jidovesc!.

Nothnagel a mai 4is cu acea ocasiune, 
că totă speranţa lui se baseză numai pe 

etatea (32 de ani) şi pe constituţia robustă 
a doctorului Müller. Deci în contra ciumei 

medicii nu au nici un leac, ci numai mij- 

lóce spre a învioşa activitatea inimei, pre

cum digitális, cognac şi vin.

Speranţa profesorului Nothnagel, că 

constituţia robustă a asistentului său va 

învinge póte bóla, nu s’a împlinit, căci el 

a răposat Duminecă. Bacillul cel înfrico

şat nu i-a dat pardon.

Ceea-ce este mai trist, caşurile de în- 

bolnăvire din Viena dovedesc forma cea 

mai aspră a ciumei. Acésta este ciuma 

pneumonică. Soiul"acesta de ciumă se arată 

mult mai rar şi în India ostică, care este 
patria ciumei. Numai 8% din tóté înbolnă- 

virile arată pneumoniă de ciumă, pe când 

în 92°/0 ale caşurilor de înbolnăvire se ma
nifestă aşa numita ciumă cu bubóie, care 

se caracterisézá prin înbolnăvirea primară 

a ghindurilor limfatice. Ciuma pneumo

nică este forma cea mai gravă a acestei 

bólé contagióse şi aduce cu sine o grab
nică descompunere a sângelui.

Cum-că acest soiü de ciumă s’a ară
tat în Viena, se póte esplica prin viru

lenţa cea mare a veninului, de care s’a 

infectat servitorul laboratorului, Barisch, 
din oultura bacillilor.

*

După înbolnăvirea medicului Müller, 

care era medicul curant al persónelor în- 
bolnăvite de ciumă (servitorul şi cele două 

íngrijitóre), a luat asupră-şl tratarea bolna
vilor medicul Dr. Poech, care şi el fusese 

în India.

Despre măsurile, ce s’au luat în spi
talul „Francisc Iosif“ pentru scutirea me

dicului Poech, se comunică urmátórele amă

nunte :

Atât medicul, cât şi îngrijitorele nu 
apar în camerele bolnavilor altfel, decât 

în masce de siguranţă. Aceste masce sunt 
confecţionate din vată şi gaze, cari fiind 

inpregnate cu substanţe desinfectătore, 

scutesc în contra bacteriilor. Ele au două 

mici aperturl pentru ochi şi acoper şi cea 

mai mare parte a capului. Tot-déuna după 
părăsirea camerei bolnavului, aceste masce 

se ard imediat.

Dr. Poech se află într’o odaie pro- 
pie din dărătul baracei pe deplin isolate 

de lumea dinafară. Când se pregătesce a 
face visita la bolnavi, se desbracă de hai

nele sale şi-şi ia albituri cu totul nouă şi 
peste ele haine de asemenea nouă, cari 
sunt inpreguate cu carbol şi soluţiunl de 

sublimat. Aşa se duce el la bolnav; după 

aceea se îmbracă 0răşl din crescet pănă ’n 

tălpi din nou, şi visitézâ pe al doilea bol

nav. După ce părăsesce acest despărţământ 

(bolnavii se află în despărţăminte cu totul 
isolate unul de altul), medicul curant tre
bue să schimbe 0răşl hainele tot aşa de 

temeinic, fiind-că merge la al treilea bol
nav. înainte de a părăsi aceste despărţă

minte infectate, Dr. Poech îşi schimbă a 

patra oră hainele, şi apoi merge în lo

cuinţa reservată lui. Aici ia o baie, se 

desinfectézá şi se îmbracă în haina sa de 

serviciu, deosebit preparată. Numai atunci 
Dr. Poech este în posiţiune de a pune în 

mişcare aparatul telefonic, ce se află în ca
mera direcţiunei, şi face acesteia raportul 

imediat după visite.

Surorile de caritate, cari au luat asu- 

pră-le căutarea bolnavilor, îşi au nasul as
tupat cu vată ; gura, în care au un burete, 

nu le e permis să o deschidă câtă vreme 

stau în camera bolnavului. După ce pără

sesc camera, ele totdéuna trebue să se 

spele pe trup cu sublimat, într’o cabină 
destinată pentru acest scop, şi trebue să-şi 

schimbe hainele.

Dare de sâmă. şi mulţâmitâ publica.
— Fine.  —

Oradea-mare, 10 Oct. n. 1898.

Colecta Nr. 70. Colectant d-l*Dr. Au
rel Novac advocat în Biserica-albă A con
tribuit Dr. A. Novac 1 fl.

Colecta Nr. 93. Colectant d-nul Ioan 
Beleş, paroch în Odvoş. Au contribuit: Bis. 
ort. din Odvoş 1 fl. 50 cr., Ioan Beleş, Od
voş 3 fl. 50 cr. Total 5 fl.

Colecta Nr. 95. Colectant d-l Protasiu 
Gividescu, învăţător în Soborşin. Au con
tribuit : Ios. Ognean 80 cr., Prot. Givu- 
lescu 20 cr., mai mulţi creştini din Sobor
şin 1 fl. 42 cr. Total 2 fl. 42 cr.

Colecta Nr. 98. Colectant d-nul Iuliu 
Grofşorean învăţător în Galşa. Au contri
buit: I. Grofşorean 1 fl., Ig. Serb 1 fl., 
Flore Dirlea 10 cr., G. Dirlea 10 cr., Cră
ciun Dirlea 20 cr., T. Işfan 10 cr., G. Cri- 
şan 10 cr. Total 2 fl. 60 cr.

Colecta Nr. 110. Colectant d-l Ioan 
Pâtruţ, notar în Şepreuş. A contribuit I. 
Pătruţ 6 fl.

Colecta Nr. 122. Colectant d-l Iosif
I. Ardelean paroch în Chitighaz. Au con
tribuit: Ios. I. Ardelean 2 fl. 50 cr., Pe
tru Chirileseu prot. em. în Chitighaz 50 cr. 
Total 3 fl.

Colecta Nr. 129. Colectant d-l Romul 
Mangra, paroch în Giriş. Au contribuit: R. 
Mangra 1 fl., Lup Şuteu 20 cr., P. Papp, 
Giriş 10 cr. Total 1 fl. 30 cr.

Colecta Nr. 135. Colectant d l Augus- 
tin Beleş, paroch în Şimand. Au contribuit: 
Aug. Beleş 3 fl., Maximilian Leucuţa 50 
cr., I. Volentir 50 cr., Pavel Stana 1 fl., 
Biserica ort. rom. din Şimand 1 fl. To
tal 6 fl.

Colecta Nr. 160. Colectant d-l Victor 
jRusu, paroch în Utvin. A contribuit Victor 
Rusu 1 fl.

Col. Nr. 174. Colectant D-l Georgiii 
Drimba paroch în Toboliti. A contribuit 
comuna bis. din Toboliii 2 fl.

Din colecte au incurs fl. 163-49 cr. 

Fiind şi suma acesta mare ajutor la reno

varea edificiului bisericei nostre, primescă 
«ţ toţi domnii colectanţl şi contribuitori cea 

mai adâncă mulţămită din partea mea şi a 
poporului meu credincios.

In legătură cu acesta atrag atenţiu
nea fraţilor mei în Christos din Bihor, în 

special, şi în general a tuturor omenilor 

noştri de bine, cari tind la principiul, ca 
orl-ce lipsă să fiă acoperită dela 6menii 

noştri, că la Oradea-mare este un intre- 

prin4ător român Mihai Flonta, care ni-a 
renovat biserica ieftin, şi mai pe sus de 

tote forte bine, putând afirma cu con- 
sciinţă curată, că un străin nu săvîrşia ast

fel lucrul acesta, prin urmare este vrednic 

de a-1 îmbrăţişa şi a-i concrede eventualele 
lucrări.

Andrei Uorvath, 

presbiter ort. român.

î i i t e r a t u r ă .
» Vechii latinî“. Sub titlul „Le vieux 

Latinsu (vechii Latini) revista săptămânală 

politică şi literară a Ziarului parisian 
Journal des DébatsK dela 15 Octomvre a.

c. publică o poesiă de Lucilla Chiţu, căreia 
îi face următorea introducere:

„D-şora Lucilla Chiţu este o tînërà 
Româncă, care a făcut la Paris studii bri
liante : ea este licenţiată în litere. Ca li

terară, cântărâţa vechilor Latini avea cui 
să sémene: mama sa a publicat o remar

cabilă traducere română a Divinei Comedie 

de Dante ; tatăl său şi-a dobândit un loc sti
mat în baroul ţării sale ; în fine unchiul 

său, George Chiţu, s’a ilustat ca orator 
parlamentar şi a făcut se progreseze mult 

învăţământul, ca ministru al instrucţiunei 

publice. Etă o poesiă inedită a d-şorei 
Lucilla Chiţu, a căreia primă carte de ver

suri va fi editată în curând la Paris.u

Aici urméza poesiă francesă „Vechii 

Latinlu pe cât de frumosă şi plină de spi

rit, pe atât de însufleţită. Ea se introduce 
cu versurile :

Oui nous sommes les vieux Latins,
Mais nous ne mourrons pas encore,

{Da, suntem vechii Latini, — dér nu 

vom muri încă)

şi se încheiă aşa :

Mais nous sommes, heureusement,

Nous sommes pour longtemps encore, —

Nous Latins ...

Notre devise est : Liberté !
Et notre devise est : Lumière ! . .

(Dér suntem din norocire, -— suntem 

pentru lung timp încă — Latini. . .  Devisa 

ne e : Libertate ! şi a nôstrâ, devisă e : Lu
mină !..)

CJLT1ME SC1RL
TergulMureşului, 25 Octomvre. 

Acjî s'a pertractat aici procesul de 
pressă al lui „Kronstâdter Ztg.“ in
tentat pentru articulul: „Serbarea 
de 15 Martie în Braşova. Redacto
rul f6iei Dorsclilag a fost condamnat 
pentru ealumniă contra fîşpanului la 
trei luni închisore şi 100 fl. amendă. 
Din cauţiunea fOiei se detrag 1000 fl. 
Proprietarul fOiei, F. Gott, a fost 
achitat.

Viena, 24 Octomvre. IngrijitOrea 
Stillfried, care a stat lângă patul 
decedatului Dr. Muller, încă s’a bol
năvit. Ea a fost altoită cu seruai 
de pestis.

Paris, 24 Octomvre. Din Breafc 
se anunţă, că aşa numita escadră 
albă englesă din canalul Lamanche 
circulă de erî sera în jurul insulei 
francese Quessant. Escadra constă 
din 8 corăbii. Apariţia ei a produs 
o sensaţie estraordinară în Brest. — 
Lui „Teinps" i-se telegrafeză din 
Nantes, că batalionul 4 din corpul 
de armată 21 a fost pus pe picior 
de resboiu. Piă-care soldat a primit 
120 patrOne, ofiţerii, subofiţerii $i 
toboşarii patrone de revolver. Regi
mentele din Nantes, Ancenis, Roche 
şi Fontenay aştâptă ordinul de ple
care pentru apărarea litoralului.

D IV E R S E .
Au plantele suflet ? Revista „Deutsche 

Revueu în numărul său din Octomvre pu

blică un articul scientific, al cărui autor 

susţine, că plantele sunt un organism cu 

suflet. Aserţiunea şl-o basâză de-o parte pe 

împrejurarea, că plantele sunt în stare ei9 
de sine să-şi creze succesori asemenea lor, 

er de altă parte pe faptul, că plantele tră- 
deză un grad anumit de sensabilitate orî 

de câte-ori se află sub influenţa unei iri- 

taţiunl. Aşa, de esemplu, lumina face, ca 
planta să se întorcă spre lumină ; de-ase- 

menea ume4âla face, ca plantele să-şi în
drepte rădăcinile spre e&. Aci mai sunt a 
se număra manifestaţiunile, ce se observă 

la plante în decursul crescerei, hrănirei 

dormirei, sporirei, precum şi a modului lor 

de-a se apăra. In aceste acţiuni ale lor, 

prin evitarea intenţionată a nenumăra
telor pedeci şi prin o cun6scere forte in

teligentă a situaţiunei, unele din plante 
trădâză un instinct atât ne mare, încât ne 

silesc sS considerăm acţiunile lor ca nisce 

acţiuni psihice, conscii de sine. Autorul 

articulului menţionat, cu numele Alberts, 

face chiar o asămănare între plantă şi om, 

atribuind şi plantei la o anumită etate minte, 

precum şi facultatea simţului. Multe otrăvi 

sunt în stare se jignâscă, ba chiar să ră- 

nâscă de morte sistemul nervos al plantei. 

In caşul acesta, precum şi atunci, când 

planta este vătămată, se observă la ea apa- 

riţiunile unei respiraţiunl mai vehemente. 
Dâcă plantei i-se subtrage hrana cu con

ţinut de fier, ea capătă boia anemiei (lip

sei de sânge), de care însă se pote vin
deca, întocmai ca şi omul, decă i-se dâ 

nutremânt, care să conţină fier. In fiă-care 
4i au şi plantele un period de obosâlă, ba 

ce-i mai mult, ele arată şi o anumită iubire 

de patriă, întru cât unele din ele nu sunt 
în stare să trăâscă şi să prospereze în loc 

străin, deşi s’ar păre, că locul ar li destul 
de bun şi princios. Din tote acestea auto

rul articulului conchide, că plantele merită 

a fi considerate ca fiinţe cu suflet, cari tre- 

buesc menagiate şi luate în apărare toc

mai aşa, ca şi animalele.

Proprietar: Dr* Aurel Mureş!am?, 
Redactor responsabil: Grre$©rlu Maior.
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C ursul la b u rsa  din Ifiena.
Din 24 Octomvre 1898.

Benta ung. de aur 4 % . . . . .  119.65 

Renta de cor6ne ung. 4 % . . . .  97.50 

Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 119.25 

Impr. căii. fer. ung. în argint 472%* 99.80 

Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 119.70 

Bonuri rurale ungare 4% . . . .  95.75 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.25

Impr. ung. cu p r e m ii ...................161.50
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 137.50

Renta de argint austr..................... 100.90
Renta de hârtie austr......................100.70

Renta de aur austr................. ....  . 119.90

Losuri din 1860................................ 140.30

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 916.25 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 377.50 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 351.35

Napoleondorî.................................  9 54l/2

iîărcî imperiale germane . . . 58.87V2
London vista................................ 120.45

Paris v i s t a ....................... ....  . 47.52y2

B *nte de corone austr. 4% • • • 101.25 
N >te italiene. . . . . . . .  43.621/2

C ursul p ie ţe i B ra şo v .
Din 25 Octomvre 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.50 Vând. 9.52

Argint român. Cump. 9.44 Vend. 9.46

Napoleond’orî. Cump. 9.51 Vend. 9.53

G-albenI Cump. 5.60 Vend. 5.65

Ruble Rusesc! Cump. 127. Vend. 1.28

Mărci germane Cump. 58.50 Vend. —.—
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. —

Scris. fonc. Albina 5% 101.— Vend. 102.—

AAAAAAAAAAAAAAa AAAAAAAAAAAAAAAAAXXXXttttXXXXXttttXXX
Q o  Pentru Post
w u  u d I I U I  de . ,A j l l t o r

de  a d m in is t r a to r ^  la o moşie 
mare din România, uu domn diplomat 
al şcolei de agricultură cu bune re 
ferinţe sciind limba română şi ger
mană. Salar 2400 lei anual, casă de 
lucuinţă, lemne, precum şi alte a- 
vantaje.

Ofertele se vor adresa Scariat 
Stlirza, Gara Janea, Judeţul Brăila, 
România.

395,4 - 20.

ANUNGIURI
(inserţiuni şi reclame)

su n t a s e  a d r e sa  s u b s c r is e i  
adm inistratiunY . In c a şu l pu
b lică r ii unui anunciu  m ai mufif 
de p oată  s e  fa c e  sc ă d e m e n f, 
c a r e  c r e s c e  cu c â t  p u b licarea  
s e  fa c e  m ai de  m ulie-orâ.

Admînistr. „Gazetei Trans."

P T  „Gazeta Transilvaniei* 

eu numérul á 5 cr. se vinde 

la librăria Mc. I. Ciurcu şi 

la Eremias Nepoţii.
Sz. 4679-1898. 

t lk v i.

Árverési hirdetményi kivonat.
A íogaraai kir. Járásbíróság, mint tlknyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Fogaraamegye árvapónztára vógrehajtatónak Comanitio Maria sz. 
Popa s társa végrehajtást szenvedő elleni 47 frt. 94 kr. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a fogarasi kir. járásbíróság terü
letén lévő Gríd községben fekvő a gridi 237. sz. telekjkvben A f  alatt

420 hrsz. ingatlan 160 frt. 9271/2 hrsz. ingatlan 6 írt
438/1 3) n 2 » 9341 n « 5 n

1147 » » 11 n 9515 Jî « 19 »
1422 n » 3 n 9947 a 16 n
2071 n » 16 n 10075 n » 16 li

n J? 2 '» 1ÖÍ57, 10280 » » 12 11

2970 « B n 10419, 10420 n n 4 »

3086 n 3 » 10648/2 » n 4 n
8118 » n 7 n 10707/2 » » 8 n
3123 » n 3 » 10896 r n 4 »

4143/1 » n 7 ÎJ 10908 » ti 3 n

7212 » » 3 » 10959 » Y> 16 m

7225 3) w U 5J 10995 » » 6 Ti

7227 5J 1 n 11082 n n 8 n

637, 763 8 „ » 4 » 11376 n » 3 Ti

8740 » 3 » 11442 » n 3 a

9186 V » 11 » 11508 » V 2 j)

9212 V » 5 li

bán ezennel megállapított kikiáltási árban elrendeltetik, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az árverés megtartására határidőül 1898, évi 
November hó 15 ik napjának délelőtti 9 órakor Grid községbe megtartandó 
nyilvános árverésen a megálapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10°/n-át 
készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyam
mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 8838. sz. a. kelt ig. 
ügym. rendelet 8. §*ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. törv. ez. 170. §-sa értelmiben * 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabV.yázern 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Foga rason ,  1898 évi augusztus hó 3 ik napján

A fogarasi kir jbiróság mint telekkönyvi hatóság;

ÍU4 1-1. SCHÜPITER,
kir. albiró.

v i s !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiâ-cărei luni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 

■ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou binevoiască a scrie adresa 

ămurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

C e l m a i m a r e  c â ş t i g ;
i O

în cas favorabil

I . O O O , O O O C r
e.

— celor 5 0 ,0 0 0  câştiguri — 
cel mai maie câştig în css favorabil

1 .0 0 0 ,0 0 0  c o r o n e .
Câştigurile speciale sunt Împărţite cum nrmeza:
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GOOOOV
400000
2 0 0 0 0 0

ÎOOOOO
90000
80000
70000
60000
40000
30000
25000
2 0 0 0 0

15000
lOOOO

5000
3000
2 0 0 0

lO O O
500
300
2 0 0

1 7 0

130
Î O O§o

40
50,000 iftft 13.160,000

car! se trag In sese clase.

Loteria a IlI-a de clasă reg. ung.
priv. se va trage în curând.

C o n ţ i n e !

100 ,000  j 5 0 ,0 0 0

losuri originale yl câşt igur i ,

prin urmare jnmetate din tote losurile spe
cificate în conspectul alăturat, vor eşi 

la  sor ţ i  cu§ şanse de câştig enoime de 

mar!.

in total se decide la sort i re 

t r e i s p r e d e c e  m i l i o i i c ,  
1 6 0 ,0 0 0  corone.

Cel mai mare câştig în cas favorabil

Un milion corone.
La comande t r im i t e m  losuri ori

ginale cu preţurile următore:

întregi losuri orig. pentru ol. I. fl. 6.— 

jumetate „ „ „ „ „ B 3 — 
a patra parte „ „ „ „ * 1.50 
a opta parte „ * „ „ „ —.75 
c u  r a n ib u r s ă  seu după p r im ir e a  

s u m e i.

După fie care tragere t r i m i t e m  l i s 
ta de t ragere şi p l a n u l  o f i c i a l .

Tragerile să fac sub controla regimului 
reg. ung.

Comande ne rugăm a ni-se trimite di

rect pănă. cel mult la

5  N o v e m b r e  a. c.

A. TORSK & C-ie
colectori principali

a loteriei de clasă reg. ung. 
Budapest, v., Waitznerring 4/A.

Scrisóre care se taie. Domnului A. Török & Co., Budapest.
Binevoiţi a trimite Losuri originale clasa I. a Loteriei de clase reg. ung. împreuna

tă cu planul oficial.
, „ f a se lua cu ramburs, urmeză f (Ce nu convine 

Suma de n. ...............^ cu man(jat, postai. \ se ştergeţi).

)C tí

0=3 { 
cö

sosirea si plecarea trenărilor U stat ren  m u l î i  Braşov.
Valahii din 1 Octomvre st- n. 1898.

Sosirea trenurilor în Braşov:
I)ela Budapesta la liraşor:

I. Trenul de perseme 1p. 8 óre dim.

ÎI. Tr. acoel. peste Ciuşiu la 2 ó. 9 m. p. m.

III. TreDul mixt la 10 óre 25 min. séra

l>ela Bncuresci la Braşov:

I. Treuui mixt, care circulă numai Vinerea

dela Predeal, la 5 óre 20 min. dim.

II. Trenul aooel. la 2 óre 18 mio. p. m. 

II. Trenul mixt, la 5 óra 20 min. p. m.
IV. Trenul de pers., la 9 óre 8 min. séra.

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov:

I. Trenul de persóne la 8 óre 25 in. d., 
(are legătura în St.-Georg! cu Ciuc- 

Szerda şi Cino-Gyiires).

I. Trenul de persóne la 1 0ră 51 m. p. m. 

II. Trenul mixt, ]ft 6 óre 48 tu. sóra, (are 
1 jgâtufâ cu Oiuo-Szereda).

Dela Zdniegvi la Braşov (G. lîartolomeiu).

I. Treuui mixt 6 óre 22 mm. d)m.

IL. Trenul mixt la 1 oră 12 min. p. na.

Plecarea trenurilor din Braşov::
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul m xt 1& 5 óre 8 mia. diminâţa
II. Tr. acoel. (peste Ciuşiu) la 2 o. 45 m. p. m, 

III. Trenul de pers. la 7 óre 48 min. séra^

Dela Braşov la Bncuresci:

I. Trenul de persóne la B óre 55 mm. d„ 

II. Trenul mixt la 11 óre a. m.
Ilf. Trenul aooeierat (ce vine pe la Orad’a. 

Ciuşiu) la 2 óre 19 mm. p. m.

Dela Braşov la Kezdi-Oş jrheiu:

I. Trenul de persóne la 5 óre 19 mia.» 

dim. (are legătură cu Tuşnad) 

Ciuc-Szereda. B ó. 15 m.
I. Trenul mixt la 8 óre 50 mia. a. m.

II. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. m. 
(are legătură ou lmid Tuşnad-Ciuo-Szered.)i

l)ela Braşov la Zéi nescí (G. Bartoîomeiu).

I. Trenul mixt la 9 0*e şi 5 min. a. m.

II. Trenul mixt la B óre 18 min. p. m.

*) V. Un alt tren mix% ca^e ciroulă numai Vinerea delà Augustin (â.gostou~ 
falva) la 7 óre 4 min. diLbiuó-ra.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


